AT THE  HERMITAGE            231

misunderstanding here. My friend, be on your guard
against the fermentation a word may cause, heard in
solitude, and received in a bad disposition of mind.
Believe me, fear to be unjust; of what importance is
the expression used, when the intention is dear to one's
heart ? Can a friend really offend one 1 Has he not
always one's interest, one's happiness, one's good name,
in view ? Perhaps even you have provoked by some
irritability a reply which only has the meaning you give
it when it is isolated from the context? what do I
know ? Not having seen your letters, or M. Gamier's,
I cannot decide or reason with any assurance. All
I know is that M. Gamier has the most sincere friend-
ship for you; you yourself have told me so a hundred
times. I am grieved not to he able to come to you.
I should soften you less by my presence than by the
relief you would find, necessarily, in confiding your
troubles to one who feels them as keenly as yourself.
If ray letter could make your tears flow (!) and procure
you some tranquillity, I am persuaded you would see
things in a different light. Good-day. Send me your
letters, and see always at the heading of Garnier's this
important phrase e par I'amitie;' here is tbe secret key
to the true worth of his supposed injuries."

Had Rousseau really received such a letter as this,
his confidence in the friendship towards him. of the
writer would certainly not have continued. And yet
this is one of the letters that Sainte-Beuve accepts as
throwing light upon the questions at issue!

"We have two other letters to compare, the one
written by Madame d'Epinay, and the other not written
by her, but found in her Memoirs. Eousseau sends his
friend/ Diderot's letters, and a copy of the reply he
wishes her to forward to Diderot after she has read it
Madame d'Epinay's answer discloses that she is still
acting upon the theory that the friendly paxt towards
Eousseau is to persuade him that he has misunderstoodfectlye had also written: " la louange
